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«ԲԱՆՔ ԻՄԱՍՏԱՍԻՐԱՑ ԱՒԳՏԱԿԱՐՔ ԵՒ ՊԻՏԱՆԱՑՈՒՔ» 

Բանալի բառեր` Ժողովածու, հունարեն, Դեմոկրիտոս, խրատ, բնագիր, ասույթ, 
Ստոբեոս, փիլիսոփա։ 

ԺԳ-ԺԴ դդ. հայերեն ձեռագիր «Ժողովածոյ»-ներում ընդգրկված «Բանք 

իմաստասիրաց» բնագրի ընդարձակ տարբերակների մանրազնին ուսումնասի-

րությունը ցույց տվեց, որ ԺԳ դ. Սյունիքում ընդօրինակված ՄՄ 5862 ձեռագիրն 

իբրև գաղափար օրինակ է ծառայել ԺԴ դ. «Բանք»-երի համար1։ Ինչ վերաբե-

րում է հայերեն թարգմանության սկզբնաղբյուրին, այդ հարցը դեռևս մնում է 

անորոշ: Ինչպես նշել էինք ԺԳ դ. ձեռագրերին նվիրված մեր հոդվածում, իտա-

լացի հայագետ Էմիլիո Տեզան, հայերեն բնագիրը համեմատելով Յոհան Ստո-

բեոսի (Ե դար) կազմած «Չորս գիրք քաղվածքների, ասույթների ու խրատնե-

րի» (Ἐκλογῶν, ἀποφθεγμάτων, ὑποθηκῶν βιβλία τέσσαρα) ժողովածուի 

հետ, ենթադրել է, որ հայերեն ասույթների մի մասը քաղված է այդ գրքից2:  

Հույն փիլիսոփաների ասույթները լայն տարածում են գտել նաև հունարեն 

երկու անանուն ձեռագրերի (Parisinus graecus 1168, Bodleianus Digby 6) 

միջոցով, որոնց գրչության վայրն անհայտ է, ենթադրվում է, որ գրվել են Կոս-

տանդնուպոլսում, Թ-Ժ դդ.3: Դրանց հիման վրա հետագայում կազմվել է The 

Corpus Parisinum (CP) ժողովածուն, որտեղ ասույթները բաժանված են վեց 

առանձին մասերի4։ Մեր ուսումնասիրության հետ առնչվում են հատկապես 

 
* Մեսրոպ Մաշտոցի անվան Մատենադարան, բ․գ․թ․, rouzanpoghosian@gmail.com, հոդվա-

ծը ստանալու օրը՝ 4 սեպտեմբերի, 2024, հոդվածը գրախոսելու օրը՝ 26 հոկտեմբերի, 2024։ 
1 Ռ. Պողոսյան, ««Բանք իմաստասիրաց»-ի տարբերակները ԺԴ դարի ձեռագիր «Ժողովա-

ծոյ»-ներում», ԲՄ, № 37, 2024, էջ 79-87:  
2 Է. Տեզա, «Հելլեն իմաստասիրաց հատընտիր խրատք թարգմանեալք ի հայ», Բազմավէպ, 

1894, էջ 73: 
3 D. M. Searby, “Greek Collections of Wise and Witty Sayings” COMSt Handbook, Stockholm 

University, 2016, pp. 3-4.  
4 D. M. Searby, The Corpus Parisinum, A Critical Edition of the Greek Text with Commentary 

and English Translation A Medieval Anthology of Greek Texts from the 600 B. C. – 700 A. D. 

(Greek and English Edition), Edwin Mellen Press, 2007.  
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վերջին երեք մասերը, որոնցում ընդգրկված ենթագլուխների և ասույթների 

զգալի մասը նույնությամբ առկա է հայերեն բնագրում: Մինչ դրանց անդրա-

դառնալը նշենք, որ ժողովածուի երրորդ մասը բավականին ընդարձակ է (556 

ասույթ), մեծ թիվ են կազմում հույն փիլիսոփա Դեմոկրիտոսի բարոյախրատա-

կան խոսքերը, սակայն հանդիպում են նաև Ալեքսանդր Մեծին վերագրված 

ասույթներ, որոնցից մի քանիսը պահպանվել են հայերեն բնագրում, ինչպես 

օրինակ՝ «ՑԱղեքսանդր թագաւոր հարցեալ, թէ՝ որպէ՞ս զհայր քո, եւ զԱրիստո-

տէլ, ասաց. «Զմին որպէս պատճառ գոլոյ, եւ զմին որպէս բարիոք գոլոյ» (CP 

3, 413 [999]):  

Չորրորդ (CP 4, Anthology of Stobaeus) մասն ընդգրկում է Ստոբեոսի 

վերոնշյալ գրքից մեջբերված 214 ասույթ՝ թեմատիկ ենթավերնագրերով: Առա-

ջինը կոչվում է «Խոհեմության մասին», հայերեն բնագրում՝  «Իմաստութիւն», 

որին հաջորդող բազմաթիվ թեմաների մեջ գտնում ենք արիության, շոգմոգու-

թյան, լռության, իշխանության, հայրերին պատվելու, հարստության, արծաթա-

սիրության մասին ենթագլուխներ, որ պահպանվել են նաև հայերենում: Հարցն 

այն է, որ այդ թեմաների վերաբերյալ ասույթները հայերենի հետ նույնը չեն, 

ավելին՝ մեծ մասամբ վերագրված են այլ փիլիսոփաների։ Այսպես օրինակ, 

Պլուտարքոսի «Մի՛ խորհիր զհեշտալին, այլ զազնիւն…» միտքը հանդիպում է 

«Անկեղծության մասին» ենթավերնագրի ներքո՝ իբրև Սոլոնի ասույթներից 

(CP 4, 58 [1205]: Նույն հատվածում՝  «Որպէս մեղուն յամենայն ծաղկանց 

նստի, այլ զպիտանին առնու, նոյնպէս ամենայն իրաց պարտ է հմտանալ, սա-

կայն զաւգտակարն առնուլ» ասույթի հեղինակը ոչ թե Սոկրատեսն է, ինչպես 

հայերեն բնագրում, այլ Արիստոնիմոսը և այլն:  

Հինգերորդ մասում (CP 5, Gnomologium Byzantinum) ընդգրկված 97 

ասույթները նույնպես դասակարգված են ըստ թեմաների, ուշադրության են ար-

ժանի հատկապես իմաստության ու խելքի, օրենքի, բարեկամության, բարե-

բախտության, բժիշկների, գինու, բախտի, կանանց մասին ենթավերնագրերը, 

որոնք առկա են նաև հայերեն բնագրում, սակայն դրանց վերաբերյալ ասույթ-

ները նույնը չեն հայերենի հետ կամ էլ՝ վերագրված են այլ փիլիսոփաների: «Կա-

նանց մասին» ենթագլխում ուշագրավ է հատկապես Սեկունդոսի հայտնի ասույ-

թը՝ «Սեկունդոս ի հարցանելն, թէ զի՞նչ է կին, ասէ. «Ընտանի գազան, մարդոյ 

կուրութիւն, տան մրրիկ, տուգանք, կենաց թշնամի, աթոռակից վիշտ» (CP 5, 

95 [1458]), որի տարբերակներն առկա են հայերեն գրեթե բոլոր ընդարձակ 

բնագրերում՝  «Վասն չար կանանց» ենթագլխի ներքո: 
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Վեցերորդ մասն (CP 6) ընդգրկում է 228 ապոֆթեգմա, հայտնի է որպես 

Gnomologium Vaticanum (GV)5, ասույթներն այստեղ դասավորված են հույն 

փիլիսոփաների անունների այբբենական հերթագայությամբ, կան նաև անա-

նուն ասույթներ, որոնք նույնպես ներկայացված են այբբենական կարգով՝ ըստ 

տվյալ ասույթի սկզբնատառի: Համեմատությունը ցույց է տալիս, որ հայերեն 

թարգմանական բնագրում հույն փիլիսոփաների անունները մեծ մասամբ փոխ-

ված են, այսպես օրինակ, «Վասն բարեկամաց»-ի՝ «Դիմոսթենէս նախատեալ լի-

նէր, հաճախ ընդ չարս շրջելով, ասէր. «Եւ բժիշկք ընդ ախտաժետս, բայց ին-

քեանք առողջք են» ասույթն այստեղ ասվում է Ռոմուլուսի վերաբերյալ (CP 6, 

166 [1643], իսկ «Վասն մահու» ենթավերնագրի ներքո Սոկրատեսին վերագր-

ված «Սմա հարցին, թէ զի՞նչ է դժոխք, ասէ. «Ոչ ես երթեալ եմ, եւ ոչ անտի ոք 

եկն»» ասույթը պատկանում է Քրիսիպպոսին (CP 6, 214 [1691] և այլն: Հե-

տաքրքրական է, որ հայերեն բնագրի «Վասն խրատու» ենթագլխի ներքո «Ի-

մաստասէր ոմն երկուս ուներ աշակերտս. մին ջանոտ եւ անմիտ, եւ միւսն մի-

տառնու եւ հեղգ եւ ի չուսանելն ասէ. «Երկոքինդ ի կորուստ եղիցիք, զի միդ 

կամի եւ ոչ կարէ, եւ միդ՝ կարէ եւ ոչ կամի»» ասույթն անանուն է նաև այստեղ 

(CP 6, 210 [1687]):  

Հունարեն ասույթների ժողովածուները թարգմանվել են լատիներեն, ասո-

րերեն, արաբերեն, հայերեն, ֆրանսերեն, իսպաներեն և այլ լեզուներով՝ դառ-

նալով այդ ժողովուրդների գրավոր մշակույթի անքակտելի մասը: Պետք է նկա-

տել, որ այդ ժողովածուներին նվիրված ուսումնասիրություններում որևէ անդ-

րադարձ չի արվում հայերեն թարգմանությանը, մինչդեռ ԺԳ դ. ի վեր այդ բնա-

գիրն ընդգրկվել է հայերեն ավելի քան հարյուր գրչագրերում:  

 Հայ գրիչները բավականին ազատ են վարվել «Բանք»-երի հետ՝ իրենց 

ցանկությամբ ավելացնելով բոլորովին նոր ենթագլուխներ, ասույթներ, ինչպես 

վկայում է, օրինակ, Վիեն․ 2253 ձեռագիրը (ԺԸ-ԺԹ դդ․, գրչության վայրն ան-

հայտ)6, որը տեղում ուսումնասիրելու առիթ ունեցանք 2023 թ. ամռանը։ Բնա-

գիրը կոչվում է ոչ թե «Բանք», այլ՝ «Խրատք իմաստասիրաց», առաջին ենթա-

վերնագիրն է՝ «Ի փիլիսոփայից յաղագս խելաց եւ իմաստութեան», որը սկսվում 

 
5 Վատիկանի ասույթների ժողովածուն (Gnomologium Vaticanum կամ GV) 577 ասույթ պա-

րունակող ձեռագիր է՝ պահպանված Վատիկանի հավաքածուի՝ 15-րդ դ. հուն․ 743 ձեռա-
գրում: Հրատարակվել է՝ Gnomologium Vaticanum e codice Vaticano graeco 743, ed. L. 

Sternbach (Texte und Kommentare 2), Berlin 1963, տե՛ս նաև https://ancientwisdoms. ac. 

uk/library/։ 
6 Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մխիթարեան Մատենադարանին ի Վիեննա, հ. Գ., կազմեց Հ. Օգոս-

տինոս վրդ. Սեքուլեան, Վիեննա, 1983, էջ 844:  
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է Պլատոնի հայտնի ասույթով։ Ի տարբերություն ՄՄ 5862-ի,  ունի 28 ենթա-

գլուխ՝ 22-ի փոխարեն։ Այդ ձեռագրին ավելի մանրամասն կանդրադառնանք ԺԸ 

դարի «Ժողովածոյ»-ներում ընդօրինակված «Բանք»-երը քննելիս, միայն նշենք, 

որ վերջին ենթագլուխն է «Յաղագս աստուածութեանն վկայութիւնք», որը հայե-

րեն որոշ ձեռագրերում ընդօրինակվել է իբրև առանձին բնագիր: ԺԷ դ. «Ոսկե-

փորիկ»-ում վերնագրված է «Վկայութիւն արտաքնոց փիլիսոփայից վասն աս-

տուածութեանն», ունի ընդամենը հինգ ասույթ, որոնցից միայն չորսն են հա-

մընկնում ՄՄ 5862-ի հետ։ 1922 թ. այն հրատարակվել է «Բազմավէպ»-ում7:  

Այսպիսով, ԺԳ-ԺԴ դդ. «Բանք իմաստասիրաց»-ների համեմատական 

քննությամբ պարզվում է, որ դրանց գերակշիռ մասը զուգահեռներ ունի վե-

րոնշյալ երկու անանուն ձեռագրերի հետ, բացառությամբ «Վասն աստուածու-

թեան» ենթագլխի, որի սկզբնաղբյուրը դեռևս մնում է անհայտ։ Պետք է ենթա-

դրել, որ այդ ձեռագրերի ասույթներից կազմվել է մեկ կամ մի քանի ընտրանի, 

որը եղել է հայերեն թարգմանության սկզբնաղբյուրը։ Չպետք է բացառել, որ 

այդպիսի ընտրանիներ կարող էին կազմվել նաև հայ հոգևոր վերնախավի 

պատվերով։ Մեզ ավելի հավանական է թվում վերջինը, քանի որ հայերեն թարգ-

մանությունն էականորեն տարբերվում  է, օրինակ, ասորերենից, որին նվիրված 

անգլերեն ուսումնասիրությունը՝ ասույթների զուգահեռ թարգմանութամբ հրա-

տարակվել է Զալցբուրգի համալսարանի պրոֆեսոր Յ. Արժանովի աշխատասի-

րությամբ8։  

Հայերեն բնագրերը բավականին տարբեր են, չեն ծածկում միմյանց, քանի 

որ գրիչները, ինչպես նշեցինք, ազատորեն խմբագրել ու հղկել են այդ ասույթ-

ները, ավելացրել նոր ենթագլուխներ և իմաստալից մտքեր՝ հաճախ աղավաղե-

լով հույն փիլիսոփաների անունները կամ նրանց վերագրելով այլ ասույթներ: 

Այդ իսկ պատճառով համեմատական բնագիրը կազմելիս նկատել ենք ոչ միայն 

առանձին բառերի տարընթերցումներ, այլ նաև նույն ասույթի տարբեր ձևակեր-

պումներ: Սույն բնագրում դրանք հատուկ ընդգծել ենք շեղ տառատեսակով՝ 

գրիչների միջամտությունն ավելի ակնառու դարձնելու նպատակով։  

Համեմատվող բնագրերում քիչ չեն նաև ավանդական ուղղագրության կա-

նոններից շեղումները, հատկապես սայ, նայ գրության ձևերը, որոնք նույնու-

թյամբ չենք պահպանել, այլ ուղղել ենք։  

Բնագիրը կազմել ենք համեմատելով հետևյալ ձեռագրերը. 

ՄՄ 5862, 1290 թվականից առաջ, 267ա-271ա, 

 
7 «Վկայութիւն արտաքնոց փիլիսոփայից վասն աստուածութեանն», Բազմավէպ, 1922, էջ 4-5:  
8 Y. Arzhanov, Syriac Sayings of Greek Philosophers, Leuven, 2019, pp. 352-354.  
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ՄՄ 6897, 1371թ., 775ա-792բ, 

ՄՄ 4166, 1346 թվականից առաջ, 194ա-195բ, մասամբ է համընկնում 

նշյալ բնագրերի հետ, միայն վերջին չորս ենթագլուխների ասույթներն են 

նույնը։ 

Նշենք, որ ԺԳ դ. բնագրերից ընդարձակ է նաև ՄՄ 6058-ը, որը նշյալ հա-

մեմատվող ձեռագրերի մեջ չենք ներառել, քանի որ ասույթների զգալի մասը չի 

համընկնում ՄՄ5862-ի հետ։ Չենք ընդգրկել նաև ԺԴ դ. ՄՄ 10377 և ՄՄ 2189 

ձեռագրերը, որոնք ունեն հավելյալ ենթագլուխներ, բացի այդ, վերջինում բա-

ցակայում է «Վասն աստուածութեան» ենթագլուխը։  

ԲՆԱԳԻՐ 

Բանք իմաստասիրաց աւգտակարք եւ պիտանացուք9 

[1] Պղատոն ասաց10. «Որք մեծաց առաջի կան, մեծի զգաստութեան 

պէտք են»։ 

[2] Պղուտարքոս11 ասէ. «Ճանապարհորդք ի տունս եւ ի հայրենիս փու-

թան, եւ իմաստունք ի խելս իմաստութեան12»։  

[3] Նորին՝ «Ի խորհելն քո աւրինակ ա՛ռ զանցեալն ապառնոյն, քանզի 

աներեւելին յերեւելեացն փութով13 տայ զգիտութիւն»։  

[4] Նորին՝ «Որ վասն անձին անբարի խորհի, այլում բարի ոչ կարէ խոր-

հել։ Մի՛ խորհիր զհեշտալին, այլ զազնիւն, յաճախեա խորհել նախ քան 

զգործ14, զի դժուարին է անդրէն դարձուցանել զգործն։ Գործն բնութեան15 

մարմնոյ զաւրութեան պէտք են, իսկ զաւգտակարն խորհել խելաց16»։ 

[5] Բիանտոս17 հարցեալ, թէ ո՞վ է խորհրդակից ազնիւ, ասէ՝ «Ժամա-

նակն»։  

[6] Բաբրիոս18. «Պարտ է զաւարտն տեսանել եւ ապա ձեռնարկել 

յիրսն»։  

 
9 ՄՄ 6897 Բանք իմաստասիրաց պիտանի ամենայն մարդոյ 
10 ՄՄ 6897 ասէ 
11 ՄՄ 6897 Պղիտարքոս  
12 ՄՄ 6897 եւ իմաստութիւն  
13 ՄՄ 5862 փութո 
14 ՄՄ 6897 զգործն 
15 ՄՄ 6897 չիք  
16 ՄՄ 6897 խելացն  
17 ՄՄ 6897 ցԲիանդոս  
18 ՄՄ 6897 Բաբիոս  
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[7] Դիոկրատէս19 ասէ. «Փոփոխումն տեղաց20 եւ տերանց21 ոչ խելք 

ուսուցանեն եւ ոչ անիմաստութիւն բառնան22»։  

[8] Իրաւդէս ասէ. «Իմանալ զբարին եւ քաղցր խաւսել ի մի համարի23 

են»։  

[9] Դիոդորոս ասէ. «Իմաստուն խորհուրդ վեհագոյն է, քան զձեռս հզաւ-

րաց»։  

[10] Պիթագորաս ասէ. «Ոչ զերիվար առանց սանձաց, եւ ոչ զմեծութիւն24 

առանց խելաց ստանալի է»։  

Վասն արիութեան25 

[11] Սոկրատէս տեսեալ26 ուժգնագոյն պարսպեալ զկորնթացիս, 

ասաց27. «Մի՞թէ կանայք բնակեալ աստ»։  

[12] 28Զաւրութիւն, որ զմիտս եւ զիմաստութիւն ոչ ունի, գերեզմանի 

մատնէ զունողս29 իւր։ 

[13] Աղեքսանդր խրատեալ ի բարեկամաց, գիշերի երթալ ի վերայ թշնա-

մեացն30, ասէ. «Ոչ է թագաւորական գողանալ զյաղթութիւն31»։  

[14] Սա տեսեալ զոմն հոմանուն32 զանգիտող33 ի պատերազմէ, ասէ 

ցնա. «Պատանի, դու կամ զանունդ փոխեա կամ զսիրտդ»։  

[15] Զսա յաւժարեցուցանէին բարեկամքն ստանալ որդիս, եւ նա ասէ. 

«Մի՛ տագնապիք, քանզի թողում ձեզ յետամնաց զբան եւ զիմաստութիւն եւ 

զարիութիւն»։  

 
19 ՄՄ 6897 Դիոսկորատէս  
20 ՄՄ 6897 ի տեղաց 
21 ՄՄ 6897 ի տէրանց  
22 ՄՄ 6897 զանիմաստութիւն բառնայ  
23 ՄՄ 5862 համար 
24 ՄՄ 6897 զիմաստութիւն  
25 ՄՄ 6897 չիք Վասն արիութեան 
26 ՄՄ 6897 + զդրունս կորնթացոց զի ուժգնակի կային ախեալ  
27 ՄՄ 6897 ասէ  
28 ՄՄ 6897 + Նորին  
29 ՄՄ 5862 զունողն  
30 ՄՄ 5862 ի պատերազմ  
31 ՄՄ 5862 + գիշերաւ 
32 ՄՄ 6897 անուանակից ՄՄ 5862 + իւր միշտ 
33 ՄՄ 6897 զանգիտ  
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[16] Սա իբրեւ ելանէր ի տղայութեան ի պատերազմ34, ասէր Արիստոտէլ. 

«Համբերեա մինչեւ յաւուրս կատարեալ35 հասակի քո», եւ նա ասէ. «Երկնչիմ 

գուցէ կորուսից36 զերիտասարդական համարձակութիւնս37»։  

 [17] Լակին38 իմաստասէր, քանզի կաղ էր եւ երթայր ի պատերազմ, 

ասեն ցնա. «Զի՞նչ գործես, զոր ոչ է39 պարտ», ասէ. «Ոչ փախչողաց է յաղ-

թելն, այլ դատողաց եւ ջանոտից հանդերձ խելաւք»։  

[18] Ղեւիդէս լակեդեմոնացի40 սակաւուք երթայր ի պատերազմ, ասեն 

ցնա. «Սակաւք են զաւրքդ», եւ նա ասէ. «Սակաւք են, բայց յաւժարք են»։  

[19] Մոնիոս ասէ. «Յափշտակեա զբարիոք մեռանելն յորժամ պարտ է41, 

միգուցէ42 յետ փոքր ինչ43 զմեռանելն ընդունիս44, բայց45 զբարիոքն՝ ոչ»։  

[20] Պաւռոս երթայր ի պատերազմ յոյժ սպառնալեաւք ի վերայ լակե-

դեմոնացւոցն եւ յարուցեալ46 ոմն ի ծերոցն47 ասէ. «Եթէ Աստուած սպառնայ, 

մի երկնչիք, զի ոչինչ48 անիրաւեցաք, ապա թէ մարդ սպառնայ, գիտասցէ, զի 

արանց 49 սպառնայ»։  

Վասն բարեկամաց50 

[21] Եւրոպիդէս ասէ. «Քաջ գիտեմ, զի հարստից եւ իշխանաց ամենայն 

ոք կամի սիրելի լինել, իսկ աղքատն եւ ի բուն բարեկամացն51 քակտի52»։  

[22] Կալիստրատոս ասէ. «Զվիշտս բարեկամին անձին քում համարեա 

եւ ի քաջաշնորհութեան քում աւգնեա նմա»։  

 
34 ՄՄ 6897 ի պատերազմ ի տղայութեան 
35 ՄՄ 5862 կատարելութեան  
36 ՄՄ 6897 կորուսանեմ  
37 ՄՄ 6897 + իմ  
38 Սոփերքում ՝  Ղակոն  
39 ՄՄ 6897 չէ  
40 ՄՄ 6897 լակիդոմնացի 
41 ՄՄ 5862 չիք յորժամ պարտ է 
42 ՄՄ 6897 զի մի  
43 ՄՄ 6897 փոքր ինչ յետոյ  
44 ՄՄ 6897 յափշտակեա  
45 ՄՄ 6897 իսկ  
46 ՄՄ 5862 լուեալ 
47 ՄՄ 5862 ի յամպոխէն 
48 ՄՄ 6897 ոչ զոք  
49 ՄՄ 5862 մարդ մարդոյ  
50 ՄՄ 6897 չիք Վասն բարեկամաց 
51 ՄՄ 6897 բարեկամէն  
52 ՄՄ 6897 չիք  
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[23] Դիոն հռոմայեցի ասէ. «Որչափ բարեկամ ստացեալ է քո, այնչափ 

իմացիր ունել քեզ աչս եւ ականջս եւ ձեռս, եւ յամենայն կողմանց ունիս տե-

սութիւնս եւ լուրս, եւ սիրտս, եւ ի յիմանալն զաւգտակարսն ոչինչ սխալես, 

եւ թէ Աստուած համարիս զքեզ ոչինչ սխալես, մի ունելով անձն եւ անպակաս 

բարութիւնս»։  

[24] Նորին53. «Զի ոսկի հրով փորձի, եւ բարեկամ վշտաւք եւ նեղու-

թեամբ»։  

[25] Զհեռաւոր բարեկամսն, որ չիցեն մաւտ54, յիշեսջիր առաջի տեսաւ-

ղաց, զի թուեսցիս եւ զնոսա չմոռանալ, յորժամ ոչ իցեն55 նոքա մաւտ։  

[26] Արիստոտէլ ասէ. «Ինչս պարտ է ստանալ վասն բարեկամաց, եւ ոչ 

բարեկամս վասն ընչից»։  

[27] Յաջողակ է առ ի սիրել, որ յաճախ զանիրաւելն համբերէ։  

[28] Դիմոսթենէս նախատեալ լինէր, հաճախ ընդ չարս շրջելով, ասէր. 

«Եւ բժիշկք ընդ ախտաժետս, բայց ինքեանք առողջք56 են»։  

[29]57 Սիրելի յուրախութիւնս կոչելով, իսկ ի վիշտս անկոչ պարտ է գնալ։  

[30] Որք ոչ կարեն աւգնել բարեկամաց՝ զանկարութիւն, իսկ ոչն կամել58՝ 

չարութեան նշանակ է։ 

[31] Ճշմարիտ բարեկամ զսէրն քաղցրագոյն եւ զտրտմութիւն թեթեւա-

գոյն առնէ59, եւ զերկեակսն արւեստիւ։ 

[32] Կղուտարքոս ասէ. «Որպէս զմեղուն ոչ ատես վասն խայթոցին, այլ 

վասն պտղոյն սիրես, նոյնպէս եւ զբարեկամն մի՛ ատեր սակս60 յանդիմա-

նութեան, այլ վասն քաջամտութեան սիրեա»։ 

[33] Մենանդրոս ասէ. «Որք ի ժամանակի զբարեկամս գգւեն61, ժամա-

նակին են բարեկամ»։ 

[34] Զէշ խոշորութիւն ճանապարհին փորձէ, եւ զբարեկամն՝ սուգ եւ 

տրտմութիւն։  

[35] Ոչ կարես ճշմարիտ բարեկամ62 ստանալ, մինչեւ զչարսն հալածես։ 

 
53 ՄՄ 6897 չիք  
54 ՄՄ 6897 չիք  
55 ՄՄ 6897 չիցեն 
56 ՄՄ 6897 ողջ  
57 ՄՄ 6897 + փոյթ  
58 ՄՄ 6897 որք ոչ կամին  
59 ՄՄ 6897 չիք  
60 ՄՄ 6897 վասն  
61 ՄՄ 6897 սիրեն  
62 ՄՄ 5862 մարդ սիրելի փխ ճշմարիտ բարեկամ 
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[36] Ոչ ցանկացայ բազմաց հաճոյ լինել, զի որ նոցա հաճոյ էր՝ ոչ ուսայ, 

եւ զոր իմ ստացեալ էր՝ հեռի էր ի նոցա տրամադրութիւնէն։ 

[37] Սոկրատ ասէ. «Որք եղբարս ունին եւ սիրելիս խնդրեն, նման են որք 

զիւրեանցն անդաստանն63 թողեալ զաւտարն գործեն»։  

[38] Որք միշտ զբարեկամացն հաճոյսն64 խաւսին, որ անտի65 հեշտու-

թիւնք են, յետոյ ի թշնամութիւն66 դարձնեն։  

[39] Բժիշկ եւ սիրելիս ոչ զիւրն, այլ՝ զաւգտակարն պարտ է խնդրել։  

[40] ՑՏիմոն մարդատեաց հարցեալ, թէ ընդէ՞ր զամենայն մարդ ատես, 

ասէ` «Զչարսն` յիրաւի67, իսկ զայլսն, զի նոքա ոչ ատեն68 զչարսն»։ 

Վասն69 իշխանաց 

[41] Արիստոտէլ ասէ. «Որք ի վերայ բազմաց ահեղք են՝ ի բազմաց երկն-

չին»։ 

[42] Դիմոկրատէս70. «Փափագելի լինել սիրեա ի կենցաղս, քան թէ 

ահեղ»։ 

[43] Իշխանին պարտ է ունել առ ժամանակն բնութիւն71, առ դիմա-

դարձսն համարձակութիւն, եւ ընդ ձեռամբ են բարեմտութիւն։  

[44] Լաւագոյն է ընդ անմտացն իշխանութեամբ լինել72, քան իշխել նո-

ցա։  

[45] Յիշխելն հեզ լեր, եւ ընդ իշխանութեամբ73՝ երկայնամիտ։  

[46] Թագն74 զխելս ոչ առաւելու, այլ միտքն են իշխան։  

[47] Եթէ ընդ իշխանութեամբ լինել ոչ ուսար, իշխանութիւն լինել մի հա-

մարձակիր։  

[48] Իշխան վասն արդարոց աղերսեսցի եւ մի՛ վասն չարեաց75։  

 
63 ՄՄ 5862 չիք 
64 ՄՄ 6897 չիք  
65 ՄՄ 6897 ի նոցանէ  
66 ՄՄ 6897 ի թշնամանս  
67 ՄՄ 6897 զչարն ատեմ եւ զանկարգն, եւ յիրաւի է այս  
68 ՄՄ 5862 սիրեն փխ ոչ ատեն 
69 ՄՄ 6897 Յաղագս  
70 ՄՄ 6897 + ասէ  
71 ՄՄ 6897 իշխանին երիս իրս պարտ է ունել  
72 ՄՄ 6897 ընդ անմտացն իշխանութեամբ ընտրելի է  
73 ՄՄ 5862 յիշխիլն 
74 ՄՄ 6897 + թագաւորի  
75 ՄՄ 6897 չարի 
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[49] Տակառապետն Աղեքսանդրի, գաւաթ ոսկի կորուսեալ խնդրէր ջա-

նիւ76, ասէ77. «Մի՛ տաժանիս, պատանի՛, զի որ ունի զնա՝ ընդ մերով իշխա-

նութեամբ է»։  

Վասն երդման78 

[50] Սոկրատ79 ասէ. «Պարտ է մարդոյ զբանս վերագոյն երդմանցն առ-

նել»։  

[51] Երդումն վասն երկուց իրաց լինի՝ 80զանձն ի կասկածանաց ազա-

տել կամ զբարեկամն հանել յորոգայթից, 81վասն ընչից ոչինչ82 եւս։  

[52] Որ երդման ընկերին ոչ հաւատայ, դիւրին է նմա եւ սուտ երդնուլ։  

Վասն խրատու 

[53] Պղատոն ասէ83. «Ամենայն մակացութիւն որոշեալ յարդարութենէ եւ 

յայլ առաքինութենէ, խաբէութիւն է եւ ոչ իմաստութիւն84»։  

[54] Սոկրատ85 ասէ. «Որպէս զմեղուն տեսանեմք ի վերայ ամենայն 

ծաղկանց նստեալ86, այլ զպիտանին առնու, նոյնպէս ամենայն իրաց պարտ 

է հմտանալ, սակայն զաւգտակարն առնուլ»։ 

[55] Պարտ է զբանից գանձարանն պահել առաւել87, քան զընչից։  

[56] Դիմոսթենէս զարմատ խրատուն դառն ասէր եւ զպտուղն88 քաղցր։  

[57] Խրատն բարեշնորհից89 զարդ է, իսկ վատաշնորհից ապաւէն։  

[58] Սոկրատէս տեսեալ զոմն մեծատուն անհրահանգ90 ասէ. «Ահա ոս-

կի անասուն»։  

 
76 ՄՄ 6897 Աղեքսանդրոս, քանզի տակառապէտ նորա ըմպանակ ոսկի կորուսեալ խնդրէր 

մորմոքելով 
77 ՄՄ 5862 + Աղեքսանդրոս  
78 ՄՄ 6897 Յաղագս երդմանց  
79 ՄՄ 6897 Սոկրատէս  
80 ՄՄ 6897 + մի  
81 ՄՄ 6897 + այլ  
82 ՄՄ 6897 ոչ  
83 ՄՄ 5862 չիք Պղատոն ասէ  
84 ՄՄ 6897 + ասի 
85 ՄՄ 6897 Սոկրատէս  
86 ՄՄ 5862 որպէս մեղուն յամենայն ծաղկանց նստի  
87 ՄՄ 6897 չիք  
88 ՄՄ 6897 + նորա  
89 ՄՄ 6897 բարեշնորհիցն  
90 ՄՄ 6897 չիք  
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[59] Արիստիպոս91 ասէր իւրոց աշակերտացն. «Ինչս այսպիսի ստանալ, 

որ ի նաւաբեկութեան92 ընդլուղակից լիցի93»։ 

[60] Ի հարցանել ցԴեոդոր94, եթէ զի՞նչ ծանր բառնայ95 երկիր, ասէ․ 

«Զմարդ անհրահանգ»։  

[61] Եմբեդոկրէս96 ասաց97. «Ոչ գտի իմաստուն ըստ բանի», ասեն ցնայ. 

«Որ խնդրէ իմաստուն, նախ պարտ է, զի իցէ ինքն իմաստուն»։  

[62] Թէոկրիտոս98 անհմուտ քերթողի ունկն դնէր, եւ նա ասէ99. «Զո՞ր 

ասես դու բարիոք», եւ նա ասէ. «Զայն, զոր չէ100 քո ուսեալ»։ 

[63] Իմաստասէր ոմն երկուս ունէր101 աշակերտս. մին102 ջանացող103 եւ 

անմիտ, եւ միւսն միտառնու եւ հեղգ104, եւ ի չուսանելն105 ասէ. «Երկոքինդ ի 

կորուստ եղիցիք, զի միդ կամի եւ ոչ կարէ, եւ միդ՝ կարէ եւ ոչ կամի»։ 

[64] Դիմենաս ասէ106. «Վարձ տացեն աւագ աշակերտքն107. մտառուքն, 

զի բազում աւգտին, եւ անմիտքն առաւել եւս, զի շատ աշխատեն»։ 

[65] Փիլիստոն ասէ. «Իմաստից առաւել108 հոգ տարցես, քան զընչից, 

զի109 նովաւ ստանին ինչք, իսկ ընչիւք ոչ ստանի իմաստութիւն»։ 

[66] Պատանի մի իմաստուն կարծեր զինքն, զի ընդ բազումս խաւսեր, 

եւ Դիմոկրիտոս ասէ110. «Եւ ես ընդ111 մեծատունս բնակեմ, բայց չեմ մեծա-

տուն»։ 

 
91 ՄՄ 6897 Արիստոտէլ  
92 ՄՄ 6897 նաւակոծութեան  
93 ՄՄ 6897 եւ ընկղման ժամանակի լաւղայ զհետի ծով  
94 ՄՄ 6897 ցԹԷոդորոս հարցեալ 
95 ՄՄ 6897 + իւրմէ  
96 ՄՄ 6897 Եմպետոկրատէս  
97 ՄՄ 6897 ասէ  
98 ՄՄ 6897 ԹԷոգոնիտոս  
99 ՄՄ 6897 եւ ասէ ցնա  
100 ՄՄ 6897 ոչ է  
101 ՄՄ 6897 ստացեալ  
102 ՄՄ 6897 ոմն  
103 ՄՄ 5862 ջանոտ  
104 ՄՄ 6897 մտացի  
105 ՄՄ 6897 + նոցա ի բաց վարեաց յինքենէ ասելով  
106 ՄՄ 6897 չիք Դիմենաս ասէ 
107 ՄՄ 6897 պարտ է վարձս տալ վարդապետացն  
108 ՄՄ 5862 չիք  
109 ՄՄ 6897 քանզի  
110 ՄՄ 6897 + ցնա  
111 ՄՄ 6897 + բազում  
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[67] Զգաստից ընդ արբեցողս, եւ իմաստնոց ընդ անմիտս՝ խաւսել չէ 

պարտ։  

[68] Ոտիպղին իկարացի112 ածաւ առ բռնաւորն զկնի առնլոյ քաղաքին 

եւ հարցեալ113, թէ՝ «Զի՞նչ կորուսեր, զի ժողովեսցուք ի քեզ114», եւ նա ասէ. 

«Յիմոցն եւ ոչինչ յիմաստից եւ115 յառաքինութենէ, իսկ յափշտակելն ոչինչ 

աւելի իմ, քան թէ յափշտակողացն է116»։  

[69] Սմա դեղագործ ոմն անհմուտ117 ասաց118. «Ծեփեա զորմդ տանդ119, 

զի նկարեցից», եւ նա120 ասէ. «Ո՛չ, նախ121 դեղագործեա եւ ապա ծեփեցից»։  

Վասն122 բախտի 

[70] Իրոն ասաց. «Ոչ հիւանդաց բազմական եւ ոչ անմտաց բարեբախ-

տութիւն աւգուտ է»։  

[71] Հիւանդաց բեռինս եւ անմտաց բարեբախտութիւն123 միապէս է։ 

[72] Բախտ նման է չար պսակակալի124, զի որպէս նա բազում անգամ125 

զանարժանս պսակէ։  

[73] Բախտ նման է աղեղնաւորի, որ երբեմն ի նպատակն, երբեմն 

մաւտ, երբեմն հեռի ընկենու։  

[74] Մի՛ նախատեր զդիպւած ուրեք, զի բախտ հասարակաց է։ 

[75] Աղեքսանդրոս տեսեալ զԴեոգինէս, զի ննջեր ի կարասի, ասէ. «Ո՜վ 

կարաս, լի իմաստութեամբ», եւ նա զարթուցեալ ասէ. «Ո՜վ թագավոր, կաթ 

մի բախտի լաւ է ինձ եւ ոչ խելք կարասով, որ ոչ մերձակայիլն վատաբախ-

տին խելքն126»։ Եւ ոմն127 ասաց. «Շիթ մի իմաստից ինձ եւ ոչ ծովակ բախտի»։  

 
112 ՄՄ 6897 ի կարասոյ  
113 ՄՄ 5862 հարցաւ  
114 ՄՄ 6897 եւ ժողովեւսցուք եւ տացուք քեզ  
115 ՄՄ 6897 չիք  
116 ՄՄ 6897 չիք  
117 ՄՄ 6897 չիք  
118 ՄՄ 6897 ասէ  
119 ՄՄ 5862 բռով  
120 ՄՄ 6897 չիք  
121 ՄՄ 5862 այլ  
122 ՄՄ 6897 Յաղագս  
123 ՄՄ 5862 մեծութիւն  
124 ՄՄ 6897 պսակողի  
125 ՄՄ 5862 չիք որպէս նա բազում անգամ  
126 ՄՄ 5862 չիք  
127 ՄՄ 6897 + ի մերձակայիցն զայն լւեալ ասաց  
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Վասն128 խոստովանութեան 

[76] Արիստոտէլ ասէ. «Ոչ արտաքոյ անմեղին զանձն իւր կացուցանէ, որ 

զիւր մեղսն խոնարհութեամբ129 խոստովանի»։  

[77] Դիմոսթենէս ասէ. «Ախտք մարդկան ոչ գովելով եւ ոչ130 թաքուցա-

նելով ողջանան, այլ պատմելով բժշկաց, նոյնպէս եւ ոչ մեղք»։  

Վասն բժշկաց131 

[78] Բժիշկք գովելի այն է, որ զհնարաւորն եւ զանհնարն ճանաչէ։ 

[79] Բժիշկ եւ բարեկամ զայն համարեա, որ ի նեղութիւն աւգնել կարեն։  

Վասն չար132 կանանց  

[80] Դիմոկրատէս ասէ. «Ընդ իշխանութեամբ կանանց գրաւել մեծ նա-

խատինք է»։  

[81] Կինն Դիմոգինէ ի ժողովս կանանց ասելն ցնա, թէ՝ դու միայն ի կա-

նանց ոչ զգենուս զարդ133, ասէ. «Կնոջ զարդ134 այրն իւր է, զի չէ զարդ այն, որի 

յոչ գոլ առն կողոպտեն զնա»։  

[82] Սեկունդոս ի հարցանելն, թէ՝ զի՞նչ է կին, ասէ. «Ընտանի գազան, 

մարդոյ կուրութիւն, տան մրրիկ, տուգանք, կենաց թշնամի, աթոռակից 

վիշտ»։ 

[83] Փիլաքսիոս ի յասելն ցնա135, թէ՝ «Զիա՞րդ Սոփոկլէս քաղցրագոյն ի 

ներքս ածէ զկանայս, եւ դու չար ասես»136, ասէ. «Նա, որպէս137 պարտ է լինել 

կանանց ասէ, իսկ ես որպէս եւ էնն ասեմ138»։  

 
128 ՄՄ 6897 Յաղագս  
129 ՄՄ 6897 հեզութեամբ  
130 ՄՄ 5862 չիք  
131 ՄՄ 6897 չիք Վասն բժշկաց 
132 ՄՄ 6897 Յաղագս 
133 ՄՄ 5862 Ցկին Դիոգենի ասէին ի ժողովս կանանց. «Զիարդ ի մեծութեան գոլով զարդ ոչ 

զգենուս» 
134 ՄՄ 5862 չիք  
135 ՄՄ 5862 ի հարցանելն 
136 ՄՄ 6897 կոչես  
137 ՄՄ 5862 որ  
138 ՄՄ 6897 որպէս էնն կանայք 
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[84] Բռնադատեցաւ ոմն կին առնուլ եւ զբազումս ածելով139 առ նա140 

զորս ընտրեսցէ, եւ նա առ զփոքր ոմն ասելով. «Ի գազանաց զփոքրն ընտ-

րելի է, երբ չէ հնար»։ 

[85] Ոմն շինէր տուն եւ դնէր աղիւս ի հիմն, եւ սերտ քարինս վերոյ141 եւ 

ի յասելն, թէ՝ «Զի՞նչ գործես»142, ասէ. «Կին կամիմ ածել, որ առնէ զվերին՝ 

ներքին եւ զներքին՝ վերին»։ 

Վասն143 աւրինաց 

[86] Դիմոսթենէս ասէ144. «Որպէս մարմին առանց հոգւոյ145 մեռեալ է, 

նոյնպէս քաղաք առանց աւրինաց մեռեալ է եւ աւերակ»։ 

[87] Կիւռոսի հարցեալ, թէ զո՞վ ատես յանիրաւաց, ասաց146․ «Որ աւրի-

նաց ոչ հաւանին147։ Այլ այն չէ աւրէնք, որ ի փոքունսն է, եւ ի մեծամեծսն ոչ։ 

Որպէս ոստայն սարդից, որ զմժիխս ըմբռնէ եւ ի պիծակացն պատառի»։ 

[88] Սողոն հարցեալ, թէ՝ որպէ՞ս շինի քաղաք, ասէ. «Յորժամ հնազան-

դին քաղաքացիքն իշխանաց եւ իշխանքն աւրինաց»։ 

[89] Ուր դեղք եւ բժիշկք բազում են148, անդ բազում ցաւք149, եւ ուր աւրէնք 

հաճախ են150` անդ անօրէնութիւնք151։  

[90] Բնութիւն քաղցր զաւրաւոր152 է, քան զաւրէնս, քանզի ոչ ոք կարէ փո-

խել զնա, իսկ զաւրէնս` բազումք։ 

[91] Սոկրատէս ասէ. «Աւրէնք կամին բարեգործել153 զժամանակս, այլ154 

ոչ կարեն, քանզի155 առ հնազանդեալսն միայն ցուցանեն զզաւրութիւնս»։ 

 
139 ՄՄ 6897 ածին 
140 ՄՄ 6897 + թէ  
141 ՄՄ 6897 եւ շինուածն ի վերայ սերտ քարանց  
142 ՄՄ 6897 + զայդ  
143 ՄՄ 6897 Յաղագս  
144 ՄՄ 6897 չիք Դիմոսթենէս ասէ 
145 ՄՄ 5862 անհոգի  
146 ՄՄ 6897 ասէ 
147 ՄՄ 6897 ոչ հնազանդին կամ ոչ հաւանին  
148 ՄՄ 5862 չիք  
149 ՄՄ 6897 եւ ցաւք բազմապատիկ  
150 ՄՄ 5862 երեւմունք  
151 ՄՄ 5862 անաւրենութիւնն յաճախ  
152 ՄՄ 6897 ամուր  
153 ՄՄ 5862 ախորժեն փոխել փխ կամին բարեգործել 
154 ՄՄ 6897 + այլ սակայն  
155 ՄՄ 6897 զի  
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[92] Զենոն156 առ այնոսիկ, որ157 առաւել փափկանային եւ պարծէին, թէ՝ 

զի շատ ունին գանձս, ասէ. «Ապա ուրեմն158 ոչ են մեղադրելի խոհակերք յա-

ղի առնել զկերակուրն, զի շատ ունին աղ159»։  

Վասն խնամոց160 

[93] Էպիկուրոս ասէ. «Շնորհ161 երանելի բնութեան162, որ զհարկաւորսն 

մեզ դիւրաստացս արար, իսկ դժուարաստացսն՝ ոչ հարկաւոր163»։  

[94] Թէոպիտոս ասէ. «Մի՛ պատճառս չարի զԱստուած կարծիցես, եւ մի 

զոք վատաբախտիլ առանց նորա»։ 

[95] Պղատոն ասէ. «Յորժամ կամի Աստուած բարի առնել քաղաքի, արս 

բարիս առնէ քաղաքացիս, եւ յորժամ չար՝ իշխանս չարս164»։  

Վասն հարստութեան165 

[96] Ոչ զերիվար չարագլուխ առանց սանձաց, եւ ոչ հարստութիւն 

առանց իմաստութեան զգուշութեամբ պահեն զստացողն իւր166։ 

[97] Ոչ սեղան առանց բանից167, եւ ոչ ճոխութիւն առանց զգաստութեան 

ունի զհեշտութիւն։  

[98] Կեանք արծաթասիրաց նման է սեղանոյ սգաւորաց, զի168 թէպէտ 

զամենայն ինչ ունի, այլ զայն, որ ուրախ առնէ՝ ոչ169։  

[99] Ոչ խոսք ի մեռելոյ եւ ոչ շնորհ170 սիրոյ յարծաթասիրաց պարտ է 

խնդրել։ 

[100] Մեղուք առ մեղր, եւ արծաթասերք առ շահս վաղ հասանեն։ 

 
156 ՄՄ 6897 էնոն 
157 ՄՄ 5862 չիք 
158 ՄՄ 5862 չիք  
159 ՄՄ 6897 զխորտիկն, զի ունին շատ աղ  
160 ՄՄ 6897 Յաղագս հարստաց  
161 ՄՄ 5862 շնոհ  
162 ՄՄ 5862 բնութիւն  
163 ՄՄ 6897 որ զհարստացն ոչ հարկաւորս 
164 ՄՄ 6897 իսկ յորժամ չարիս խորհի վասն նորին՝ իշխանս չարս  
165 ՄՄ 6897 Յաղագս ընչից  
166 ՄՄ 6897 զունողս յուր  
167 ՄՄ 6897 հացի  
168 ՄՄ 6897 որ  
169 ՄՄ 5862 ոչ այլ զայն, որ ուրախ առնէ զնա  
170 ՄՄ 5862 շնոհ  
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[101] Կերակուր171 արծաթասիրաց զցանկութիւն շահից172։ 

[102] Մեծատունք ջրգողաց173 նման են, որ174 ջրով ուռուցեալ միշտ ծա-

րաւի են։  

[103] Ոչ զձի ազնուական175 գովեմք176 վասն ոսկի զարդուն177, եւ ոչ 

զմարդ վասն ընչիցն, այլ վասն առաքինութեանն քաջք են։ 

 [104] Արհամարհեա, որ ինչս ստանան եւ վայելել ոչ գիտեն, քանզի 

նման են որք ձիս ստանան եւ ըստ աւրինին178 վարել ոչ գիտեն։ 

[105] Քսենոֆոն179 զմեծատուն անհրահանգ աղտ արծաթապատ կոչէր։  

[106] Սոկրատ ասէ. «Վասն Բ. պատճառի ստացիս ինչս. մի՝ զի զհա-

սեալ տուգանս ի վերայ180 վճարեսցես եւ մի՝ զի ի վատաբախտիլ բարեկա-

մացն աւգնեսցես»։  

Վասն181 արբեցութեան 

[107] Պղուտարքոս182 ասէ. «Ապականի աշխարհս հրով եւ ջրով, եւ 

տուն183 արբեցողաց՝ գինով»։  

[108] Դիոգինէս ի յուժգին184 մատռուակելն հեղոյր զգինին, եւ ի մեղադ-

րելն ասէր. «Թէ ըմբիցեմ185 զինքն եւ զիս կորուսից, լաւ է սմա միայն կորնչել»։ 

[109] Կղէտոս առ այն, որ ասաց նմա. «Չամաչե՞ս արբենալ», ասաց. 

«Եւ դու չամաչես զարբեալս186 խրատել»։  

 
171 ՄՄ 6897 կեանք  
172 ՄՄ 6897 շահիցն է + վասն որոյ եւ յափշտակութիւն ընչիցն որպէս զթափումն արեան զմահ 

ի վերա ածէ նոցա  
173 ՄՄ 6897 ջրգողի  
174 ՄՄ 6897 + որպէս նոքա  
175 ՄՄ 6897 ազնիվ  
176 ՄՄ 6897 գովեն  
177 ՄՄ 6897 փոկիցն  
178 ՄՄ 6897 չիք  
179 ՄՄ 6897 Քսենոֆոնէս  
180 ՄՄ 6897 + քո դիրաւ  
181 ՄՄ 6897 Յաղագս  
182 ՄՄ 6897 Պղիտարտոս 
183 ՄՄ 6897 տունք  
184 ՄՄ 6897 յոյժ  
185 ՄՄ 6897 ըմպեմ  
186 ՄՄ 6897 զարբեցողս  
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[110] Ի յարբեցութենէ թէ կամիս զերծնուլ, ի լրջանալն զմտաւ ած, զոր 

սխալեցար բանիւ եւ գործով յարբեցութեան187։  

Վասն պատւոյ հարց 

[111] Պարտ է որդոց պատուել զհարս առաւել քան զծառայս, զի բնու-

թեամբ է որդոցն188 եւ նոցայն189 ի հարկէ։  

[112] Սոկրատէս ասէ. «Այնպես լեր առ ծնաւղսն քո, որպէս կամիս լինել 

առ քեզ զորդիսն քո»։  

[113] Աղեքսանդրոս թագաւոր ի հարցանելն190, թէ զո՞վ մանաւանդ սի-

րես, զՓիլիպպոս հայր քո, թէ՞ զԱրիստոտէլ վարդապետ քո191, ասաց192. 

«Զմին որպէս պատճառ գոլոյ193, եւ զմին որպէս բարիոք գոլոյ»։  

[114] Սմա զի194 զծանր հրաման տայր մայր իւր Ոլոմպիադա195, ասէ. 

«Ո՜վ մայր դառն հարկահան196, որ զիննամսեայ ժամանակին պահանջես յի-

նէն»։ 

[115] Եւրիպիդէս197 ասէ. «Որ զծնաւղս իւր ի ժամանակի կենաց իւրոց 

պատշաճապէս պաշտիցէ198, նա ի կեանս եւ ի մահ Աստուծոյ սիրելի գոյ199»։  

[116] Պղատոն տեսեալ զոմն մեծաբանել ի վերայ ծնողացն200, ասաց201. 

«Ոչ ամաչես մեծամտել202 ի վերայ յորոց մեծամտելոյ արժանի եղեր»։  

 
187 ՄՄ 6897 այլ տարբերակ՝ Սմա հարցեալ ոք, թէ՝ զիարդ լայք յարբեցութենէն, ասէ` «Թէ զոր ինչ 

յարբեցութեան գործէի, լուրջ ժամու առաջի աչաց ունէի» 
188 ՄՄ 6897 + բնութեամբ  
189 ՄՄ 6897 ի նոցա  
190 ՄՄ 5862 ցԱղեքսանդր թագաւոր հարցեալ  
191 ՄՄ 5862 որպէ՞ս զհայր քո, եւ զԱրիստոտէլ 
192 ՄՄ 6897 ասէ  
193 ՄՄ 6897 կելոյ 
194 ՄՄ 6897 չիք  
195 ՄՄ 5862 Ողոմբիա 
196 ՄՄ 6897 հարկապահանջ  
197 ՄՄ 6897 Ւրոպիդէս  
198 ՄՄ 6897 պատուեսցէ  
199 ՄՄ 6897 է  
200 ՄՄ 6897 + իւրոց  
201 ՄՄ 6897 ասէ  
202 ՄՄ 6897 չամաչես մեծաբանել  
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[117] Եպիտիքոս203 ասէ. «Զորդիս204 փութա խրատեալս թողուլ, քան205 

հարուստս»։  

[118] Սողոն հարցեալ, թէ՝ ընդէ՞ր հելլենացոց աւրէնսդիրքն պատիժս ոչ 

գրեցին գանողացն զծնաւղսն, ասէ. «Քանզի չգիտէին, թէ յայնքան լրբութիւն 

անկանին մարդիկ206»։  

[119] Ընդ որդիս մի ծիծաղեսցիս, զի մի յետոյ լացցես զնոսա։ 

Վասն շոգմոգութեան207 

[120] Պղուտարքոս208 ասէ. «Փայտ ի հրոյ մաշի, եւ տունք ի շոգմոգաց»։  

[121] Որպէս նապաստակի շունք, նոյնպէս սիրելոց շոգմոգք։ 

[122] Խնդալ պարտ է ընդ տրտմեցուցանելն, քան ընդ շոգմոգելն, քանզի 

նոքա զգաստացուցանեն եւ նոքա թոյլս եւ ծոյլս գործեն։  

[123] Դիոգինէս ասէ. «Ի վերայ շոգմոգաց որպէս ի վերայ գերեզմանաց՝ 

անուն209 միայն է գրեալ»։  

[124] Սմա հարցեալ, թէ՝ ո՞ր ի գազանաց չարաչար խածանէ, ասէ. «Ի 

վայրենեաց աւձ եւ ինձ, եւ յընտանեաց՝ շոգմոգ եւ զրպարտող»։  

[125] Կրատիտոտէս զորդի մեծատան տեսեալ ի շոգմոգաց, ասէ. «Պա-

տանի դու, ողորմիմ քում պաշարմանդ»։  

Վասն լաւազգութեան 

[126] Դիմոսթենէս ասէ. «Որպէս զցորեան ոչ ի գեղեցիկ դաշտէ եւ յարտէ 
գովեմք, այլ որ հաց գեղեցիկ լինի, եւ ոչ զայր ի յազգէ ազնուէ210, այլ որ բնու-
թեամբ եւ յեղանակաւք լաւագոյնք իցեն»։  

[127] Զսա հարցեալ, թէ՝ ո՞յք իցեն քաջատոհմ, ասէ. «Որ յաղթեն փառաց 
եւ 211հեշտութեանց եւ ընչից212, կենաց անցաւորաց, եւ որ213 սոցա հակակա-

 
203 ՄՄ 6897 Էպիտիքորոս 
204 ՄՄ 5862 + քո  
205 ՄՄ 6897 + թէ  
206 ՄՄ 6897 յայնքան լրբութեան գան ոմանք  
207 ՄՄ 6897 շոգմոգաց  
208 ՄՄ 6897 Պղիտարքոս  
209 ՄՄ 6897 + մարդոյ  
210 ՄՄ 5862 չիք  
211 ՄՄ 4166 բնագիրը սկսվում է այստեղից  
212 ՄՄ 4166 + եւ  
213 ՄՄ 6897 ՄՄ 5862 չիք 
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յիցն214 վերագոյն իցեն215՝ աղքատութեան եւ անփառութեան, ցաւոց եւ մա-
հու»։  

[128] Եւրիպիդէս216 ասէ. «Ոչինչ217 բարետոհմութիւն առ ինչսն218, զի զա-

մենայն վատթարս ինչք մեծացուցին եւ յառաջինս կացուցին219»։  
[129] Թէոպիտոս ասէ. «Քաջազգի220 ոչ, որ ի գեղեցկաց եւ ի բարեաց221 

իցեն ծնեալ, այլ որք222 զգեղեցիկս եւ զբարիս եկեալ գործիցեն»։  
[130] Զենոն ասէ. «Ոչ է պարտ ընտրել, որ ի մեծամեծ քաղաքաց իցեն, 

այլ թէ223 մեծամեծք ի քաղաքաց ելանեն224»։  
[131] Թէոպիդէս ասէ. «Ի քաջազգութիւն մի ոք պարծեսցի, զի զկաւ225 

ունին ամենեքեան նախնիս226, որք ի ծիրանիս իցեն, եւ որք ի վերջին ի խոր 
աղքատութեան227»։  

[132] Սոկրատէս նախատեալ228, թէ ի հարց աներեւելեաց իցէ, ասէ. «Այդ 

են իմ գովութիւնք229, զի յինէն սկսանի ազգ իմ»։  

[133] Եւկղիսոս230 ասէ. «Յոլովք գտանին կերպիւ քաջատոհմիկ, իսկ 

մտաւք վատթարազգի»։  

[134] Եպիքարմոս ասէ. «Խեղդիմ քաջազգի ասել ումեք, յորժամ վատազ-

գի իցէ231 բնութեամբ եւ բարուք, զի զի՞նչ հաղորդի կուրի հայելի»։  

 
214 ՄՄ 6897 սոցին հակառակիցն  
215 ՄՄ 6897 վեհագոյնք ՄՄ 5862 վերագունից  
216 ՄՄ 6897 Եւրոպիդէս  
217 ՄՄ 6897 եւ ոչ է  
218 ՄՄ 6897 ընչիւք 
219 ՄՄ 5862 որ զաղքատսն ընդ առաջինսն կացուցանեն 
220 ՄՄ 6897 + ասեմ  
221 ՄՄ 6897 բարեկեցաց  
222 ՄՄ 6897 որ 
223 ՄՄ 6897 որ  
224 ՄՄ 6897 ելանիցեն  
225 ՄՄ 6897 մի կաւ  
226 ՄՄ 6897 ի նախնեաց  
227 ՄՄ 5862 տնանկութիւնս 
228 ՄՄ 6897 + լինէր  
229 ՄՄ 6897 այդ է իմ գովութիւն  
230 ՄՄ 6897 Եւկլիտոս  
231 ՄՄ 6897 գոլ  
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Վասն լռութեան 

[135] Պղուտարքոս232 ասէ. «Զոր լռել պարտ է233, ումեք մի ասիցես։ Եւ 
զիա՞րդ234 պահանջես հաւատ լռութեան, զոր քում անձինդ ոչ շնորհեցէր235»։  

[136] Լռելն ոչ միայն անծարաւ236, որպէս Յովսէպոս ասէ, այլեւ՝ անտր-
տում եւ անտագնապ»։  

[137] Զենոնի հարցանէին237, թէ զի՞նչ վասն քո ասասցուք238 թագաւորին, 
ասէ. «Այլ ոչինչ, բայց եթէ ծեր մի239 է յԱթէնս»։  

[138] Նորին․ «Յըմպել գինոյ անհնար է լռել»։  
[139] Արիստոտէլ ասէ. «Որ լռել ոչ կարէ, նա եւ խաւսել ոչ կարէ240»։  
[140] Սմա հարցեալ, թէ զի՞նչ է դժուարաբառնալի241 մարդկան, ասէ. 

«Լռել, զոր ոչ է պարտ խաւսել»։  
[141] Սոկրատ հարցեալ242, թէ՝ ընդէ՞ր243 զայլս ուսուցանես244 խաւսել եւ 

դու լռես, ասէ. «Յեսան ոչ է բնաւորեալ հատանել, այլ զսուրն245 սրել առ ի 
հատանել»։  

[142] Բ․արասցես ժամանակի ասելոյ246. մի՝ զոր գիտես յայտնապէս, եւ 
միւսն՝ ի հարկէ, յորժամ լաւ իցէ, քան զլռութիւն247, իսկ ի յայլսն լաւ է լռելն248։  

[143] Ի չար առնէ եւ ի լռութենէն249 առաւել պարտ է երկնչիլ, քան ի խաւ-
սելոյն, որպէս ի գաղտառ շանէ։ 

[144] Թեոփրատէս տեսեալ զպատանի լռել ի սեղան250 ասէ, թէ ան-
խրատ գոլով լռել չէ բարիոք251, թէ գիտես, վասն որոյ լռես, բարիոք առնես»։ 

 
232 ՄՄ 6897 Պղիտարքոս  
233 ՄՄ 6897 խորհիցիս  
234 ՄՄ 6897 զի յայլոց  
235 ՄՄ 4166 շնոհեցեր 
236 ՄՄ 6897 կարի  
237 ՄՄ 6897 հարցեալ  
238 ՄՄ 5862 ասացուք  
239 ՄՄ 6897 ոմն 
240 ՄՄ 6897 որ ոչ է լռել, նաեւ ոչ խաւսել 
241 ՄՄ 6897 դժուարարգելի  
242 ՄՄ 6897 Սոկրատէս ասելն  
243 ՄՄ 6897 չիք  
244 ՄՄ 5862 յորդորես  
245 ՄՄ 5862 ՄՄ 4166 չիք 
246 ՄՄ 6897 խոսելոյ  
247 ՄՄ 6897 զլռելն  
248 ՄՄ 6897 լռութիւն 
249 ՄՄ 6897 ի լռակացէ  
250 ՄՄ 6897 + ի սեղանի լռութեան ճգնելով  
251 ՄՄ 6897 չիք  
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[145] Զոր կամիս առնել, մի ասիցես, գուցէ չկարելն ծաղր լիցիս։  
[146] Թէ ի վնաս ինչ ըմբռնեսցի252 ոք, լռել պարտ է, թէ բերան ճոխ ունի-

ցի253։  
[147] Բաժանեա զաւրն ի գործ եւ լռութեանն մասն հան։ 
[148] Աղեքսանդրոս ասէ. «Սակաւաբանութիւն մերձ է ի լռութիւն»254։ 
[149] Դեմոկռիտոս255 տեսեալ զոմն, զի շատախաւսէր256 եւ անհրա-

հանգ, ասէ. «Սա ոչ եթէ կարող է, այլ լռել բնաւին անկարող257»։  
[150] Սողոն ասէ. «Կնքեա զբերանդ լռութեամբ, իսկ զխաւսելն ժամա-

նակաւ»։  
[151] Կամ լռութիւն պարտ է ստանալ կամ պիտանի բան։  
[152] Դիմոսթենէս նախատէին, զի հոտեալ էր բերան, ասէ. «Ի խաւսելն 

զանճառելիսն հոտեցաւ258»։ 

Վասն դատաստանի259 

[153] Ելեւկոս260 ասէ. «Որ մեզ261 պատուիրեցաւ, եւ ամենեցուն262 այս-

պիսեաց քաղաքաց եւ քաղաքուհեաց263 յիշել զԱստուած, զի է՛ նա264 եւ դա-

տաստան արձակէ ի վերայ265 անիրաւաց, յորում լինի վախճան ամենայնի»։  

Վասն փառաց 

[154] Պղուտարքոս266 ասէ. «Տունկք յարմատոց աճեն, եւ փառք ի հեզու-

թենէ267»։ 

 
252 ՄՄ 6897 գտցի  
253 ՄՄ 6897 թէեւ խաւսնակ ոք իցէ  
254 ՄՄ 6897 այլ տարբերակ՝՝ Աղեքսանդրոս ի հարցանելն, թէ ընդէ՞ր աթենացիքն սիրեն զպակա-

սաբանութիւն, ասէ. «Զի մերձ է լռել» 
255 ՄՄ 4166 Դիմոկրիտոս  
256 ՄՄ 4166 շատ խոսէր  
257 ՄՄ 6897 չիք  
258 ՄՄ 6897 չիք «Դիմոսթենէս նախատէին .... հոտեցաւ» 
259 ՄՄ 6897լռութեան  
260 ՄՄ 6897 Լեւկոս  
261 ՄՄ 6897 որպէս 
262 ՄՄ 5862 ամենայն 
263 ՄՄ 6897 + եւ բնակչաց  
264 ՄՄ 6897 չիք  
265 ՄՄ 5862 ՄՄ 4166 ի անիրաւաց  
266 ՄՄ 6897 Պղիտարքոս  
267 ՄՄ 5862 ՄՄ 4166 հեզութեանց  
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[155] Արիստոտէլ ասէ. «Իշխանութիւն մեծ է ոչ ընդունել պատիւ, այլ 

արժանի268 զանձն կացուցանել պատւոյ»։ 

[156] Սոկրատէս ասէ. «Որոց փառաց ցանկաս269, նոցին եւ բարեաց գոր-

ծոց»։  

Վասն մահու 

[157] Արիստոտէլ ասէ. «Պարտ է ի կենցաղոյս որպէս ի սեղանոյ յառնել270 

ոչ քաղցեալ եւ ոչ յագեալ, ոչ արբեալ եւ ոչ ծարաւեալ»։  

[158] Նորին. «Որ ի ժամ մահու կտակս գրեն, նման են, որ ի ժամանակի 

նաւակոծութեան զհարկաւոր փայտս նաւին271 որոնեն»։ 

[159] Պղուտարքոս ասէ. «Լաւ է մեռանել, քան մեղաւք զոգին խաւա-

րեցուցանել272»։  

[160] Ռամեսէս թագաւորն, զի որդին մեռեալ էր,273 զանձն այսպէս մխի-

թարէր. «Մինչ ոչ կայր իմ որդի, եղէ»։ 

[161] Դիոգինէս տեսեալ զոմն յողբալ, զի յաւտարութեան մեռանէր, 

ասէ. «Զի՞ լաս, ունայն, զի յամենայն տեղւոյ ճանապարհ մի է ի դժոխս274»։  

[162] Եւրիպիդէս ասէ. «Պարտ է ի275 զնոր ծնեալսն ողբալ, զի ի չարիս 

գան, իսկ զվախճանեալսն խնդութեամբ յուղարկել, զի զերծանեն ի չարէ276»։  

[163] Եպիկուրոս277 ասէ. «Առ ամենայն իրս հարկաւոր է զգուշութիւն, 

իսկ ի մահուանէ278 ամենայն մարդիկ յանպարիսպ քաղաքի բնակեն»։ 

[164] Սեկունդոս զմահն քուն ասէ եւ երկիւղ մեծատանց եւ իղձք աղքա-

տաց։  

[165] Բիանտոս տեսեալ սուր անկեալ, ասէ. «Զո՞ կորուսեր դու կամ 

զքեզ ո՞»279։  

 
268 ՄՄ 4166 + պատւոյ 
269 ՄՄ 6897 ցանկայ ոք  
270 ՄՄ 6897 ի կենաց աշխարհիս որպէս ի սեղանոյ պարտ է յառնել 
271 ՄՄ 6897 նիւթս փխ փայտս նաւին 
272 ՄՄ5862 խաւարել  
273 ՄՄ 6897 + եւ իմաստունք նորա գրեցին այսպէս՝ մինչ ոչ էր եւ ոչ տրտմէիր, մի եւ այժմ, յորժամ 

ոչ է, տրտմեսցիս, զի զկնի նորա փոքր մի եւ դու ոչ էանաս 
274 ՄՄ 5862 մի է ճանապարհն ի գերեզման  
275 ՄՄ 6897 չիք 
276 ՄՄ 6897 ի չարեաց ազատեցան փխ զերծանեն ի չարէ 
277 ՄՄ 4166 Եպիկորոս  
278 ՄՄ 6897 յաղագս մահու  
279 ՄՄ 6897 չիք Բիանտոս տեսեալ...«Զո՞ կորուսեր … զքեզ ո՞» 
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[166] Սա տեսեալ զոմն, զի կոչէր զմահ280, ասէ. «Ո՜վ դու, ընդե՞ր կոչես 

զայն, որ թեպէտ ոչ կոչես, ինքնակոչ գայ»։  

[167] Սոկրատէս յասելն առ նա281. «Եթէ աթենացիք մահու վճիռ հատին 

քեզ282», ասէ. «Եւ նախքան զնոսա բնութիւնս»։ 

[168] Սմա հարցին283, թէ՝ զի՞նչ է դժոխք, ասէ. «Ոչ ես երթեալ եմ, եւ ոչ 

անտի ոք եկն»։ 

[169] Անագսագոր ասէ. «Բ. վարդապետութիւն284 գիտեմ285 մահու. մի՝ 

զժամանակն, որ չէր286 ծնեալ, եւ մի՝ քուն287»։  

[170] Սա գանելով երբեմն ի բռնաւորէ288 ասէր. «Հարեք զպարկն Անագ-

սագորեա289», եւ ի յասելն290, թե՝ ո՞ւր թաղեսցուք զքեզ, ասէր. «Ես ոչ մեռանիմ 

եւ ոչ թաղիմ, իսկ աման իմ ուր ընկեսցի՝ պատշաճ է»։  

[171] Կուսիանացիք լան զծնեալսն եւ երանեն զվախճանեալսն։  

[172] Սեքստոս291 ասէ. «Որովհետեւ հոգի ոչ թաղի ընդ մարմնոյ292, ոչ է 

պարտ զարդարել զնա293»։  

[173] Նոյն ասէ294. «Գերեզմանի հաւատարիմ295 սիրելի ոչ ոք է»296։  

Վասն իշխանաց 

[174] Դիոգինէս ասէ. «Ընդ իշխանի պարտ է կալ որպէս ընդ կրակի՝ մի՛ 
մաւտիլ բնաւ297 եւ մի՛ հեռի կարի, զի մի այրեսցի եւ մի298 ցրտեսցի299»։ 

 
280 ՄՄ 6897 + զի առ վտանգի մահ կոչեր անձին  
281 ՄՄ 5862 ի յասելն ոմանց ցՍոկրատէս 
282 ՄՄ 6897 ի վերայ քո  
283 ՄՄ 6897 հարցեալ 
284 ՄՄ 6897 ՄՄ 4166 մարգարէութիւն  
285 ՄՄ 6897 + վասն  
286 ՄՄ 6897 ոչ էր  
287 ՄՄ 6897 եւ զքուն ՄՄ 4166 քունն  
288 ՄՄ 4166 չիք ի բռնաւորէ  
289 ՄՄ 6897 + զի Անարքսագոս ոչ կարեք հարկանել 
290 ՄՄ 6897 սմա ասելն 
291 ՄՄ 6897 Սերքոս  
292 ՄՄ 6897 մարմին 
293 ՄՄ 6897 զդիակն 
294 ՄՄ 6897 Նորին  
295 ՄՄ 5862 ՄՄ 4166 հաւաստի  
296 ՄՄ 6897 172 և 173 ասույթները հաջորդում են 174-ին  
297 ՄՄ 6897 ամենեւին մաւտ  
298 ՄՄ 6897 զի մի  
299 ՄՄ 4166 ցրտասցի ՄՄ 6897 ցրտացի  
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[175] Ագադոն ասէ. «Գ. իրք զմտաւ ածցէ իշխան, մի՝ զի իշխան մարդ-
կան է300, եւ մի՝ զի իշխան աւրինաւոր է, եւ մի՝ զի ոչ միշտ իշխան301 է»։  

[176] Նոյն ասէ.302 «Թէ303 կամիս իշխանդ զբարին քո, զփառս եւ զնա-
խանձ թշնամի վարկիր»։  

[177] Շիկոգոս ոչ ամրացոյց պարսպաւ զիւր քաղաքն, այլ առաքինու-
թեամբ զբնակիչսն ամրացոյց։ Եւ մի՛ դու տունս304 եւ ապարանս, այլ զբնա-
կիչս սիրով եւ հաւանութեամբ305 յաւրինեա եւ ոչ ոք վնասէ քեզ306։  

[178] Նոյն ասէ. «Չար է, թէ վատթարքն լաւագունիցն իշխեսցեն»307։  
[179] Կուտ թագաւոր լակեդեմոնացւոցն ասէ ցթրակացիսն, որք խրոխ-

տային. «Եւ իմ տեսեալ է ուղս308 հեղեղաց որոտացեալս, այլ309 սուղ ժամա-
նակս»:  

[180] Սմա հարցին՝310 թողո՞ւս զթագաւորութիւնդ311, ասէ՝ «Կարողին»։  

Յաղագս աստուածութեան 

[181] Հերմէս նշանաւոր փիլիսոփայ312 ասէ. «Գ. զաւրութիւնք մեծք երկ-

նից, անճառելիք. ամենեցուն արարիչ. եւ է313 մի աստուածութիւն»։ Եւ Հերմէս 

կոչեցաւ, զի վասն314 բնութեան ճառէ։  

[182] Առիսկոս ասէ. «Եթէ յայտնեալ էր ինձ՝ ոչ ասէի ձեզ զանճառելիս. 
մին միայն լոյսն անմատոյց, հուր իմանալի, միտք լուսաւոր, յարակայ 
իմաստք պայծառք, որ հոգովն զամենայն ինչ պատեալ է։ Բաց315 ի նմանէ ոչ 
գոյ Աստուած, ոչ հրեշտակ316, ոչ սատանայ եւ ոչ բնութիւն, այլ ինքն է տէր եւ 
հայր, որ ի ձեռն բանին իւրոյ արար զամենայն հոգով շրջելով ի վերայ ջրոց»։  

 
300 ՄՄ 5862 մարմնոց է  
301 ՄՄ 6897 չիք  
302 ՄՄ 6897 չիք նոյն ասէ  
303 ՄՄ 6897 եթէ  
304 ՄՄ 6897 դու մի տուն  
305 ՄՄ 6897 հաւատով  
306 ՄՄ 6897 ի վնասողացն մտանէ անդ փխ վնասէ քեզ 
307 ՄՄ 6897 չիք Նոյն ասէ. «Չար է, թէ ․․․ իշխեսցեն» 
308 ՄՄ 6897 ուխս 
309 ՄՄ 6897 + առ 
310 ՄՄ 6897 + թէ 
311 ՄՄ 6897 զթագաւորութիւն քո  
312 ՄՄ 6897 ֆիլիսօֆա  
313 ՄՄ 6897 չիք  
314 ՄՄ 6897 վասն զի 
315 ՄՄ 4166 բայց  
316 ՄՄ 4166 հրշտակ  
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[183] Թելոս317 յորժամ պատերազմաւ ըմբռնեաց զերկիր, եւ եկն յԱփրի-
կէ եւ մտեալ ի տուն գետնակոչաց եւ զոհեաց, զի ուսցի խորհուրդս եւ ասաց. 
«Ո՜վ երանելիդ փրաւառին անսուտ, որ զշրջանս ի ներքոյ հաստատութեանդ 
ցածուցանես, ուսո զիս318. ո՞վ է քան զիս յառաջ կամ զկնի իմ գտանի319, որ 
հնազանդէ զամենայն երկիր»։ Եւ նա ասէ. «Յառաջ քան զքեզ Աստուած է, եւ 
զկնի քո բան320 եւ հոգին իւր321, որ ի միմեանս յարակցեալ գան, որոյ իշխա-
նութիւն իւր322 յաւիտեան է, եւ դու323 վաղվաղակի մեռանիս, զի ոչ խորհեցար 
զճանապարհէ քումմէ իրք»։ 

[184] Աւնամիոս փիլիսոփայ ասէ. «Աչք հաւր անապական, համա-
բուխ324, որ ի կամս իւր ունի զզաւրութիւն հաստատուն եւ հզաւր յամենայնի, 
բան եւ հոգի, եւ ինքն բնութիւն ամենակալ»։ 

[185] Փիլիստիքոս. «Յառաջ, քան զառաջին պատճառն այն, որ առաւել 
բարձեալն է, անիմանալին եւ միւսն ի նմանէ, որպէս զինքն այլ325, բայց ոչ 
այլապէս»։  

[186] Արամազդայ ի տեսակ հրոյ տեսանիս, վասն որոյ դու միայն զե-
ռանդն յերկինս326 շրջափակ ստեղծեր, որ հաստատեալ կայ ի լար ամպոց, 
անուան քո երկիրս ոչ բաւէ։ Միդ327 Աստուած եւ Հայր ամենեցուն, եւ ոչ յայլմէ 
ունիս զայս, զի հանապազ ես, զհետ քո մի328 ճանաչեմ, զոր դու ծնար իբրեւ 
զքեզ եւ է Աստուած, Աստուծոյ որդի, բնութիւն ի բնութենէ քումմէ, տեսիլ գե-
ղեցկութեան, դու ինքն եւ նա ի քեզ։ 

[187] Վիրգելիոս329 յերից միութեանց մին330 ի մարմնի տեսաւ, որի եւ յե-
րից միութեանցն ոչ պակասի եւ ոչ բաժանի։  

[188] Արիստոտէլ. «Ակն անաշխատելոյն Աստուծոյ ի նմանէն է զաւրու-
թիւն ամենայնի, բան331 եւ չիք ինչ յառաջ, քան զնա»։  

 
317 ՄՄ 4166 Թեղոս  
318 ՄՄ 6897 ինձ  
319 ՄՄ 6897 պատասխան ետ  
320 ՄՄ 4166 բանն  
321 ՄՄ 6897 չիք  
322 ՄՄ 6897 չիք  
323 ՄՄ 6897 + որ ուսար  
324 ՄՄ 6897 համաբուղխ 
325 ՄՄ 6897 չիք  
326 ՄՄ 6897 յերկիր 
327 ՄՄ 6897 մինդ  
328 ՄՄ 6897 չիք  
329 ՄՄ 4166 Վիրգեղէոս  
330 ՄՄ 4166 մինն  
331 ՄՄ 4166 բանն  



 

 

 «Բանք իմաստասիրաց աւգտակարք եւ պիտանացուք» 275 

[189] Սոկրատ ասէ. «Ոչ դատարկ խաւսք է, որ ասացաւ332 ի տան Աւգոս-
տեա, ի Կտեբոսէ, որ ասաց333 մանուկն է բարի, զի334 Աստուածն Յիսուս թա-
գավորէ ի վերայ երանելեաց այն, որ մշտնջենաւոր է, թողու զբնակութիւն իւր 
եւ գայ եւ անդրէն դառնայ»։  

[190] Սոփոկղէս. «Մի է Աստուած, որ արար զերկինս եւ զլայնաձիգս եր-
կիր, եւ զծով, եւ զփականս հողմոց, եւ մեք մոլորեալք պատկերս անշունչս 
նկարեցաք ի նիւթս այլ եւ այլս, եւ ընծայ ստացաք եւ երկրպագութիւն, կար-
ծելով335, թե ուղեղ է»։  

[191] Գետնակոչ ոմն ասաց ցՓեստոս թագաւոր. «Մեծ բորբոքումն 
յերկրին, որ ի վեր է, քան զերկին, եւ ի նմանէ դողան ամենայն երկինք եւ որ 
ընդ նոքաւք, եւ անծանաւթն336 ամենայն խորք ի նմանէ. նա ինքն Աստուած 
հայր, որ յանձնէ իւրմէ անհայտ337 եւ որդի իւր եւ հոգի, ինքն յինքեան երրոր-
դական ծաւալեցաւ ամենայն, յորմէ փոքր մասն հրեշտակք են եւ դու, որ 
ուսարդ լուռ լեր»։  

[192] Սողոն ի վախճանի տեառն զգայթակղութիւն մարդկան զգենու եւ 

ընդ աղաւտ երեւի յերկրի եւ ի սահմանս անմեղադրելիս աստուածութեան338, 

զապականութիւն չարչարանաց խափանէ, եւ աստի ժողովուրդ հաւատացեալ 

նախանձ առնացոյ եւ յորժամ բարձրանայ իբրեւ զդատապարտեալ, կախեալ 

կամաւ գթաբար զամենայնիսն339 առ ինքն գումարէ զաւրութեամբ։  

[193] Պղատոն. «Չիք գիտութիւն կատարեալ ոք, բայց որ արար զամե-

նայն, նա գիտէ եւ ի նմանէ մի որդին, որ ոչ ընդ ժամանակաւ է, այլ մշտնջե-

նաւորակից340 ընդ նմա»։  

[194] Ցայլ ոմն գետնակոչ ի տաճարին Ապողոնի հարցին եւ ասեն. 

«Մարգարեաց մեզ, ո՜վ սուրբդ եւ պարգեւող գիտնական, զի՞նչ լինի տաճա-

րիս յայսմիկ», եւ ասէ. «Երրորդութիւն մի է միայն Աստուած բարձրեալ, եւ 

բան նորա անապական գայ եւ ի կուսէ երիտասարդուհոյ ծնանի եւ ի կերպ 

հրոյ եւ մարդոյ յաշխարհի շրջի եւ զամենայն ըմբռնէ, եւ հաց եւ գինի իւր 

պատարագ մատուցանի, նմա լինի տունս այս, զի տէր է անուն նորա եւ 

 
332 ՄՄ 6897 ասաց  
333 ՄՄ 6897 + նմա 
334 ՄՄ 4166 եբրաեցի փխ է բարի զի 
335 ՄՄ 6897 չիք  
336 ՄՄ 4166 անծանաւթին  
337 ՄՄ 6897 չիք որ յանձնէ իւրմէ անհայտ ՄՄ 4166 անհայր  
338 ՄՄ 4166 աստուածութեանն  
339 ՄՄ 4166 զամենիսեան ՄՄ 6897 եւ աստ ժողովեալ հաւատացեալ կախեալ կամաւ գթաբար 

զամենիսեան 
340 ՄՄ 4166 մշտնջաւոր 
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ասեն ցնա. «Ուրեմն զո՞ւր վաստակեցաք», եւ ասէ ցնոսա. «Ապողոն ոչ յայտ-

նեաց ինձ զճշմարիտս, զի ոչ գիտացի ես մինչեւ զայս ագի եւ բան, զոր ասա-

ցիդ, այլ անհաս լայնութիւն է նորա եւ ի վեր քան զերկինս յինքենէ341»։  

[195] Վիրգելիոս. «Ո՜վ342 երանելի, փայտ, որ միածին343 տարածի ի վերայ 

քո344»։  

[196] Եպիքարմոս. «Միտք ասեն եւ միտք լսեն, եւ այլն ամենայն խուլ եւ 

համր է345»։  

[197] Սոկրատ. «Սկիզբն գիտութեան տգիտութիւն է»։  

[198] ՑԱղեքսանդր346 թագաւոր հարցին. «Ո՞ւր դիցուք զգանձս», զբարե-

կամսն347 եցոյց ասելով348․ «Ի դոսա»։  

[199] ԶԹէոնաս349 ոմն կին պիւթագորական հարցեալ, թէ յետ քանի 

աւուր մտցէ ի տուն կռոց այր, որ լինի ընդ կնոջ, եւ ասէ. «Իւրն մերձեալ350 

նոյն351 աւրին352, իսկ ի յաւտարն353՝ ոչ երբեք354»։ 

[200] Այլ բան. «Պարտ է յաղքատութենէ փախչել եւ ի մեծ ծով անկանել, 

եւ ի վիմաց հոսել ի բարձանց355»։  

 
341 ՄՄ 4166 ինքեան է  
342 ՄՄ 6897 + երիցս 
343 ՄՄ 4166 միածինն  
344 ՄՄ 6897 որում աստուածային տարածի բազուկ  
345 ՄՄ 6897 են  
346 ՄՄ 4166 ցԱղեքսանդրոս  
347 ՄՄ 6897 + քո եւ նա զբարեկամս  
348 ՄՄ 6897 անելով 
349 ՄՄ 4166 զԹէոմաս 
350 ՄՄ 6897 չիք  
351 ՄՄ 4166 բնագիրն ավարտվում է այստեղ  
352 ՄՄ 6897 աւրն  
353 ՄՄ 6897 յաւտարին  
354 ՄՄ 6897 ոչ բնաւ  
355 ՄՄ 6897 չիք Այլ բան. «Պարտ է ...ի բարձանց»։ 
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“USEFUL AND BENEFICIAL SAYINGS OF PHILOSOPHERS” 

Key words: Miscellany, Greek, Democritus, precept, original text, saying, 
Stobaeus, philosopher.  

Armenian manuscripts of the Sayings of Philosophers have remained largely 

unexplored by scholars, unlike those in other languages. This is our first attempt to 

present an earlier version of the text, dating to the 13th century, which was either 

fully or partially copied in 14th-century manuscripts. A comparative analysis of the 

text reveals that many of the sayings exhibit parallels with the collection known as 

the Corpus Parisinum. We hypothesize that a selection of these sayings may have 

been compiled in the 11th or 12th centuries. It is also possible that this selection was 

made by the Armenian clergy, at the request of either the clerical elite or the patron 

of these manuscripts. 

РУЗАН ПОГОСЯН  

«ПОЛЕЗНЫЕ И ПОУЧИТЕЛЬНЫЕ ИЗРЕЧЕНИЯ ФИЛОСОФОВ» 

Ключевые слова:  Сборник, греческий, Демокрит, наставление, исходный 
текст, изречение, Стобей, философ. 

Армянские тексты «Изречений философов», в отличие от аналогичных 

сборников на других языках, остаются в значительной степени неисследован-

ными. В статье представлена наиболее ранняя редакция текста, датируемая 

XIII веком и либо полностью, либо частично воспроизведенная в рукописях 

XIV века. Сравнительный анализ текста показывает, что многие из изречений 

имеют параллели в сборнике, известном как Corpus Parisinum. Мы предпола-

гаем, что подборка этих изречений могла быть составлена в XI или XII веках. 

Также возможно, что эта подборка была сделана по просьбе церковной элиты 

или заказчиков рукописей. 
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